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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности 
и дизайну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руко-
водство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопас-
ности, а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу 
за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства и используйте его 
в качестве справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Cабельная пила — ручной электромеханический инструмент, работающий 
от электродвигателя, предназначен для резки (распила) различных материалов. 
В качестве режущего элемента выступает металлическое полотно, совершаю-
щее возвратно-поступательное движение с высокой частотой.

Меры предосторожности
•	 Данное устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.
•	 Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-

ченными физическими, сенсорными или умственными способностями, кро-
ме случаев, когда над ними осуществляется контроль другими лицами, от-
ветственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством.

•	 Перед началом эксплуатации устройства внимательно прочитайте данную 
инструкцию и сохраните ее для последующего использования.

•	 Используйте данное устройство только по назначению.
•	 Оберегайте устройство от воздействия влаги, различных жидкостей, а так-

же источников тепла.
•	 Не вскрывайте и не разбирайте устройство самостоятельно.
•	 Не подвергайте данное устройство длительному воздействию экстремаль-

ных температур и прямых солнечных лучей.
•	 Не используйте устройство после падения, а также при наличии видимых 

повреждений, обратитесь в сервисный центр.
•	 Не производите ремонт и любые другие модификации устройства самосто-

ятельно. При обнаружении неисправностей или повреждений обращайтесь 
исключительно к квалифицированными специалистами сервисного центра.

•	 Не используйте устройство в условиях чрезмерной влажности.
•	 Не подвергайте инструмент ударам, не роняйте его и т. д.
•	 Перед осмотром или чисткой обязательно убедитесь, что инструмент выключен.
•	 Никогда не используйте для чистки бензин, растворители, спирт, они могут 

повредить краску, вызвать трещины или деформацию инструмента.
•	 Следите за тем, чтобы рабочая зона была чистой и хорошо освещенной. 

Загроможденная или плохо освещенная рабочая зона может стать причи-
ной несчастных случаев.

•	 Не работайте с электроинструментом в помещении, в котором находятся 
горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время эксплуа-
тации, а также при включении и выключении инструмент вырабатывает ис-
кры, что может привести к воспламенению пыли или паров.
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•	 Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему 
рабочему месту детей и посторонних лиц. Вы можете потерять контроль 
над электроинструментом.

•	 Вилка электроинструмента должна совпадать с розеткой. Ни в коем случае 
не модифицируйте вилку. Не используйте адаптер с заземленными электро-
инструментами. Это снизит риск поражения электрическим током.

•	 Не тяните за шнур питания при отключении электроинструмента от сети 
питания. Держите шнур вдали от источников тепла, масла, острых краев 
или движущихся деталей. Поврежденные или запутавшиеся шнуры увели-
чивают риск поражения электрическим током.

•	 При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте удли-
нитель, подходящий для использования на открытом воздухе.

•	 Если использование электроинструмента во влажном помещении неизбеж-
но, используйте источник питания, защищенный устройством защитного от-
ключения (УЗО).

•	 Не используйте электроинструмент, если выключатель не работает.
•	 Не используйте электроинструмент в уставшем состоянии или в состоянии 

алкогольного, наркотического опьянения, под действием медикаментов.
•	 При работе с инструментом используйте средства индивидуальной защиты 

(защитные очки, респиратор, нескользящая защитная обувь, каска).
•	 Отсоедините вилку от источника питания и / или снимите аккумуляторный 

блок с электроинструмента перед выполнением любых регулировок, сме-
ной пильного полотна или хранением электроинструмента.

•	 Перед использованием проводите осмотр электроинструмента и в случае 
повреждения отремонтируйте электроинструмент.

•	 Следите за тем, чтобы пильное полотно было острым и чистым.
•	 Перед использованием убедитесь, что ручки сухие и чистые.
•	 Держите электроинструмент за изолированную ручку при выполнении опе-

раций, при которых режущий инструмент может задеть скрытую проводку. 
Прикосновение режущего инструмента к находящемуся под напряжением 
проводу может стать причиной поражения электрическим током.

•	 Используйте зажимы, чтобы закрепить и удерживать обрабатываемую де-
таль на устойчивой поверхности.

•	 Избегайте случайной резки гвоздей инструментом. Осмотрите обрабатыва-
емую деталь на предмет гвоздей и снимите их перед работой.

•	 Не используйте инструмент для пиления слишком больших предметов.
•	 Перед пилением проверьте наличие надлежащего зазора за заготовкой, 

чтобы пильное полотно не ударялось об пол, рабочий стол и т. п.
•	 Перед включением убедитесь, что пильное полотно не касается заготовки.
•	 Держите руки подальше от движущихся частей.
•	 Не оставляйте инструмент включенным после завершения работы.
•	 Всегда выключайте инструмент и ждите, пока пильное полотно полностью 

остановится, прежде чем снимать пильное полотно с обрабатываемой детали.
•	 Не касайтесь пильного полотна или обрабатываемой детали сразу после ра-

боты; они могут быть очень горячими и обжечь кожу.
•	 Не используйте инструмент на холостом ходу без необходимости.
•	 Некоторые материалы содержат химические вещества, которые могут быть 

токсичными. Не допускайте вдыхания пыли и контакта веществ с кожей.
•	 Если время работы инструмента чрезмерно сократилось, прекратите работу, даль-

нейшие использование инструмента может привести к его перегреву и ожогам.
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•	 Во время работы всегда плотно прижимайте опорную подошву к обраба-
тываемой детали. В противном случае возникнет сильная вибрация и / 
или скручивание, что приведет к поломке пильного полотна.

•	 Всегда надевайте перчатки, чтобы защитить руки от летящей горячей струж-
ки при резке металла.

•	 Всегда надевайте защитные очки при использовании инструмента.
•	 При резке металла всегда используйте подходящую смазочно-охлаждаю-

щую жидкость, в противном случае может произойти преждевременный 
износ пильного полотна.

•	 Не допускайте изгибания пильного полотна во время резки.
•	 Всегда используйте пильное полотно правильного типа: пильное полотно 

по дереву при работе с деревом и пластиком, пильное полотно по металлу 
при работе с металлами (в т. ч. черными).

•	 Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электри-
ческим током. Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными по-
верхностями, такими как трубы отопления, холодильники.

•	 Всегда занимайте устойчивое положение и держите равновесие при рабо-
те с электроинструментом. Благодаря этому Вы сможете лучше контролиро-
вать инструмент в непредвиденных ситуациях.

•	 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей.

Обслуживание и уход
Периодически очищайте от грязи и пыли корпус изделия и кабель, вентиляци-
онные отверстия. Не накрывайте воздухозаборные отверстия изделия. Изделие 
не требует другого специального обслуживания.
Перечень критических отказов

•	 Не используйте инструмент при сильном искрении или при появлении силь-
ной вибрации.

•	 Не используйте инструмент с перебитым или оголенным электрическим кабелем.
•	 Не используйте инструмент при появлении дыма непосредственно из кор-

пуса изделия.
Возможные ошибочные действия персонала

•	 Не используйте инструмент с поврежденной рукояткой или поврежденным 
защитным кожухом.

•	 Не используйте инструмент на открытом пространстве во время дождя.
•	 Не включайте инструмент при попадании воды в корпус.

Критерии предельных состояний
•	 Не допускайте перетирания или повреждения электрического кабеля.
•	 Не допускайте повреждения корпуса изделия.

Комплектация
•	 Устройство.
•	 Пильное полотно по дереву.
•	 Пильное полотно по металлу.
•	 Комплект щеток.
•	 Руководство по эксплуатации.
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Схема устройства

1.	Кнопка питания.
2.	Кнопка блокировки.
3.	Винт блокировки скорости.
4.	Пильное полотно.
5.	Опорная подошва.
6.	Винт крепления пильного полотна.
7.	Рычаг поворота пильного полотна.
8.	Рычаг фиксатора опорной подошвы.
9.	Светодиодная подсветка.

Подготовка к работе
•	 Перед подключением устройства убедитесь, что напряжение сети соответ-

ствует значению, указанному на инструменте.
•	 Всегда отключайте устройство от сети перед проведением технического 

обслуживания.

Замена пильного полотна
Всегда отключайте устройство от сети перед заменой пильного полотна.

1.	Чтобы освободить полотно, поверните винт крепления пильного полотна 
против часовой стрелки и вытащите полотно.

2.	Когда Вы отпустите винт, он вернется в прежнюю позицию. Если винт не воз-
вращается автоматически, закрутите его.

3.	Убедитесь, что полотно надежно зафиксировано, потянув за него.

Настройка опорной подошвы
Для регулировки глубины пропила переместите рычаг фиксатора опорной подош-
вы в направлении стрелки, а затем потяните или надавите на подошву для переме-
щения механизма. Как только желаемое положение будет достигнуто, верните ры-
чаг в исходное положение и убедитесь, что подошва заблокирована, потянув за нее.

Регулировка скорости пиления
•	 Чтобы увеличить скорость пиления, усильте давление на кнопку питания.
•	 С помощью винта блокировки скорости можно зафиксировать пиление с не-

обходимой скоростью.

5 6 9 7 3

2
1

4
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Работа с инструментом
Включение

•	 Нажмите кнопку питания, чтобы включить инструмент.
•	 Отпустите кнопку питания, чтобы выключить инструмент.

Кнопка блокировки
Вы можете заблокировать кнопку включения/выключения питания во время ра-
боты и инструментом, нажав на кнопку блокировки. Чтобы отключить инстру-
мент, однократно нажмите на кнопку включения/выключения.

Регулировка рабочего угла
Для удобства использования пильное полотно можно поворачивать влево 
или вправо на 90°.

1.	Надавите на рычаг поворота пильного полотна и поверните пильное полот-
но в нужную сторону.

2.	Отпустите рычаг, чтобы зафиксировать положение пильного полотна.

Пиление
Подведите пильное полотно сабельной пилы 
к детали, как показано на рисунке. Нажмите 
на кнопку включения/выключения и распи-
лите материал. Выбирайте скорость пиления 
в соответствии с используемым материалом.

Светодиодная подсветка
Светодиодная подсветка используется для освещения рабочей зоны. Подсветка 
включается автоматически при подключении инструмента к сети.

Замена кабеля питания
Замена кабеля питания должна производиться квалифицированным специали-
стом или в авторизованном сервисном центре.

Уход и обслуживание
•	 Очищайте устройство после каждого использования.
•	 Перед очисткой устройства убедитесь, что оно выключено.
•	 Очищайте устройство сухой или смоченной в мыльном растворе салфеткой.
•	 Запрещается использовать бензин, растворители и спирт для очистки 

устройства. Это может привести к изменению цвета, деформации устрой-
ства и появлению на нем трещин.

Угольные щетки
Проверьте угольные щетки при чрезмерном искрении инструмента.
Внимание! Проверка должна осуществляться квалифицированным специалистом.
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Технические характеристики
•	 Модель: RS85.
•	 Торговая марка: Aceline.
•	 Параметры питания: 220–240 В ~ 50 Гц.
•	 Макс. мощность: 850 Вт.
•	 Частота хода штока: 0–2800 ход/мин.
•	 Длина хода полотна: 28 мм.
•	 Глубина распила (дерево): 105 мм.
•	 Глубина распила (металл): 10 мм.
•	 Ход полотна: 14,5 мм.
•	 Длина шнура питания: 2 м.
•	 Класс пылевлагозащиты: IPX0.

Правила и условия монтажа, хранения, перевозки 
(транспортировки), реализации и утилизации

•	 Устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной фиксации.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых поме-

щениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С до 40 °С 
и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях не должно 
быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-

конодательством.
•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обра-

титься в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
•	 Утилизация данного изделия должна быть осуществлена согласно мест-

ным нормам и правилам по переработке отходов. Обеспечивая правильную 
утилизацию данного продукта, Вы помогаете предотвратить нанесение по-
тенциального вреда окружающей среде и здоровью человека в результате 
неконтролируемого выброса отходов и рационально использовать матери-
альные ресурсы. Более подробную информацию о пунктах приема и утили-
зации данного продукта можно получить в местных муниципальных орга-
нах или на предприятии по вывозу бытового мусора.

Дополнительная информация
Изготовитель: УИ КРЕЙН ТУЛЗ КО., ЛТД. 
Линия Цюаньшэнь, д. Сячжайкоу, Цюаньси, Уи, г. Цзиньхуа, пров. Чжэцзян, Китай.
Manufacturer: WUYI KRAIN TOOLS CO., LTD.
Quanshen line, Xiazhaikou Village, Quanxi Town, Wuyi, Jinhua City, Zhejiang, China.
Сделано в Китае.
Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК»,
690068, Приморский край, г.Владивосток, пр-кт 100 лет Владивостока, 155 к.3 оф.5.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com
Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).
Спецификации, информация о продукте, его комплектация 
и функционал могут быть изменены без предварительного 
уведомления пользователя.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  V.1



Гарантийный талон

SN/IMEI: 	

Дата постановки на гарантию: 	

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего гаран-
тийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный 
период исчисляется с момента приобретения изделия и распространяется толь-
ко на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при ус-
ловии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или за-
мена элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 24 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплекте 
(включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, мо-
ральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьими лица-
ми, вследствие нарушения требований руководства пользователя при исполь-
зовании, несоблюдения рекомендаций по установке и обслуживанию изделия, 
правил подключения (короткие замыкания, возникшие также в результате воз-
действия несоответствующего сетевого напряжения, как на само изделие, так 
и на изделия, сопряженные с ним), хранении и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта 
лицами, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вы-
зван изменением конструкции или схемы изделия, подключением внешних 
устройств, не предусмотренных Производителем, использованием устройства, 
не имеющего сертификата соответствия согласно местному законодательству.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть.

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая CD, DVD диски, карты памяти, SIM-карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.






